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BATTERY REPLACEMENT:

« ADULTS NOTE: Batteries included are for demonstration purposes only.

« Remove batteries included and dispose of them safely.

«To replace batteries, use a Phillips head screwdriver (not included) to open the battery cover.
Remove and set aside.

«Install 4 new button cell (AG13, LR44) batteries as shown. Replace battery cover and tighten screw.

«When the sound becomes garbled or faint, change the batteries.

ERSETZEN DER BATTERIEN:

« HINWEIS AN DIE ELTERN: Die enthaltenen Batterien dienen ausschlieBlich Vorfiihrzwecken im
« Geschaft. Ihre Lebensdauer kann daher beeintréchtigt sein.

+ Die enthaltenen Batterien entfernen und vorschriftsgemaR entsorgen.

- Die Batteriefachabdeckung zum Ersetzen der Batterien mit einem
Ereuzschllitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. Die Abdeckung abnehmen und

eiseite legen.

« 4 neue Alkali-Knopfzellen (AG13/LR44) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder
einsetzen, und die Schraube festziehen.

- Die Batterien auswechseln, wenn die Tone verzerrt klingen oder schwacher werden.

WYMIANA BATERII:

+ UWAGA DLA DOROSEYCH: Baterie dofaczone do zestawu stuza wytacznie do celow
demonstracyjnych.

« Wyjmij baterie dofaczone do zestawu i wyrzuc je do odpowiednio 0znaczonego pojemnika.

« Aby Wﬁmienic' baterie, otwdrz pokrywe przedziatu na baterie za pomoca wkretaka
krzyzakowego (nie jest dofaczony do zestawu). Zdejmij i odkdz na bok.

« Whoz 4 nowe baterie guzikowe (AG13, LR44), jak pokazano na lustracji. Zat6z i przykre¢
Eokrng przedziatu na baterie.

« Kiedy dzwieki zaczna sie znieksztatcac lub stabnac, nalezy wymienic baterie.

ELEMCSERE:

« MEGJEGYZES FELNOTTEKNEK: A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgdlnak.

«Vlegye ki az elemeket, és a vonatkozo szahlyozés szerint selejtezze le azokat.

« Elemcseréhez (kiildn kaphatd) keresztfejii csavarhizoval tegye szabaddd az elemtart rekesz
fedelét. Tavolitsa el és tegze felre.

« Helyezzen be 4 db 4j gombelemet (AG13, LR44) az dbrén lthaté médon. Helyezze vissza az
elemrekesz fedelét, és csavarozza be.

« Ha a hang zavarossa vagy halkké valik, elemet kell cseréIni.

VYMENABATERIT:

« POZNAMKA PRO DOSPELE: Viozené baterie jsou urceny pouze pro predvadeéci icely.

«Odeberte baterie a odstrarite je bezpecné do odpadu.

« Cheete-li baterie vymenit, oteviete dvifka prostoru pro baterie kiizovym Sroubovékem (neni
soucsti baleni). Dvitka vyjméte a de‘teﬂe stranou,

+Vlozte 4 nové knoflikové baterie (AGT3, [R44), jak je zndzoméno na obrazku. Vratte zpét
dvitka prostoru pro baterie a utahnéte Sroub.

« Jakmile zvuk ztrati na kvalité nebo zesldbne, vyménte baterie.

VYMENA BATERII: i

« POZNAMKA PRE DOSPELU 0SOBU: Vlozené batérie sii urené iba na predvadzacie ucely.

+VloZené batérie vyberte a bezpecne zlikvidujte.

« Pri vjmene batéri pouZite na otvorenie krytu batérif krizovy skrutkovat (nie je sticastou
balenia). Kryt odlozte nabok.

« Zalozte 4 nové cldnkové batérie (AG13, LR44) ako na obrézku. Znova zalozte kryt a utiahnite skrutku.

« Batérie vymerite, ked'zvuky zanii byt skreslené alebo slabé.

INLOCUIREA BATERIILOR:

« NOTA PENTRU ADULTI: Bateriile incluse au doar rol demonstrativ.

« Scoateti bateriile incluse si eliminati-le in mod corespunzator.

« Pentrua fnlocui bateriile, folositi o surubelnitd cruce (neinclusa) pentru a deschide capacul

compartimentului. Scoateti bateriile éi puneti-le deoparte.
« Introduceti 4 baterii noi tip pastila (AG13, LR44), ca in imagine. Punetila loc capacul
com(rartimentului pentru baterii si strangeti suruburile.
+ Cand sunetul devine distorsionat sau slab, schimbati bateriile.

MENJAVA BATERI):

« NASVET ZA ODRASLE: Prilozene baterije sluzijo le za predstavitev delovanja igrace.

+ Odstranite prilozene baterije in jih odvrzite v skladu z okolje-varstvenimi predpisi.

« Pri menjavi baterij s pomocjo PhiIIipsovegIa kriznega izvijaca (i prilozen) odprite pokrovcek predelka
za baterije. Odstranite pokrovcek in %a odlozite.

«\istavite 4 nove bateri{'(e v obliki gumbka (AG13, LR44), kot je prikazano. Ponovno namestite

okrovcek na predelek in privijte vijak.

- (e zvok postane popacen ali e oslabi, zamenjajte baterije.

ZAMJENA BATERIJA:

+ NAPOMENA ZA ODRASLE 0SOBE: Baterije ukljucene u pakiranje su samo za demonstrativne svrhe.

+ Uklonite baterije ukljucene u pakiranje | odloZite ih na siguran nacin.

- Za zamjenu baterija potreban je odvijac (nije ukljucen u pakiranje) za otvaranje poklopca za baterije.
Uklonite poklopac i stavite ga sa strane.

+ Umetnite 4 nove dugmaste baterije (AG13, LR44) kako je prikazano. Vratite poklopac i stegnite vijke.

« Kada zvuk postane iskrivljen ili oslabi, zamijenite baterije.

BATERIJU NOMAINA:

« VECAKU UZMANIBAL: Baterijas komplekta ir dométas rotallietas demonstréSanai.

+ lznemiet baterijas un atbrivojaties no tam atbilstosi noteikumiem.

- Nomainot haterijas, izmantojiet krusta skrvgriezi ( komplekta nav), lai atvértu bateriju nodaljjuma
vacinu. lznemiet un nolieciet mala.

+ lelieciet 4 jaunas baterijas (AG13, LR44) ka paradits. Uzlieciet vacinu un aizskrivéjiet.

+ Kad skanas klust vajas, nomainiet baterijas.

BATERIJX PAKEITIMAS:

+ PASTABA SUAUGUSIEMS; |détos baterijos skirtos tik Zaislo demonstravimui pardavimo vietose.

« [Simkite Ldétas baterijas ir pasalinkite Jas saugiai.

+ Atsukite baterijy skyriaus dangtelio varzta su kryzminiu atsuktuvu (nejdétas). Nuimkite ir padekite  Salj.

. [deki}(g keturias naujas diskines (AG13, LR44) dydZio baterijas. Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj ir
risukite varZta.

. Fakeiskite batgrijas, kai garsai iSsikraipys ar nusilps.

PATAREIDE VAHETAMINE

« MARKUS TAISKASVANUTELE: Kaasas olevad patareid on vaid esitlusreziimi tarvis.

+ Vdtke patareid nukust vlja ning viige hiljem patareide koEumise kohta.

+ Patareide vahetamiseks avage patareikambri luuk ristpeakruvikeerajaga (ei ole kaasas). Votke
Batareid draja panEe korvale.

- Paigaldage patareikambrisse neli uut nédppatareid LR44, jérgige margistust patareikambri pohjas.
Pange patareikambri luuk tagasi ja keerake kruvi kinni.

- Vahetage patareid uute vastu, kui helid on moonutatud vdi jaavad ndrgaks.

3AMEHA BATAPEEK:

« IPUMEYAHVE N4 B3POCTbIX: Mpunaraemble atapeiikin npeaHasHaueHbl TonbKo ANA
ZeMOHCTPALVOHHBIX Leneit.

+ YjanuTe BXoZALLVe B KOMNNEKT 6atapeiikit it yTunuupyiite ux 6eonackbim 06pasom.

« [InA 3ameHbl Garapeek Bocnonb3yiiTech KpectooBpasHoli 0TBEPTKOIA (He BXOZMT B KOMMAEKT) i
QTBYHTUTE KPbILLKY GaTapeiiHoro oceka. CHUMMTE 1 OTNOXMTE B CTOPOHY.

« Beragbre 4 HoBble Tabnetoutble Gatapeiiku (AG13, LR44), kak nokasaHo. YcTaHoBUTE Ha MeCTo
KPbILLIKY GaTapeiiHoro oTceka 1 3aKpyTUTe BUHT.

+ Korpa 3ByKM HauHyT 3By4aTb IICKAXEHHO UM MPUTNYLLUEHHO, NOPa 3aMeHUTb Gatapeiikit.

3AMIHA BATAPEWOK:

« IPUMITKA 1A IOPOCTIUX: Batapeiiku, Luo B KOMMNEKTi, BUKOPUCTOBYKTbCA NMLLE ANA
JLeMOHCTPALifHMX Lineit.

« Buiimits Gatapeiiku Ta yTuniayiiTe ix 6e3neyriim Wwasxom.

+ llna 3amiH Gatapeiiok KpHCTYitTech XpecTonogi6HoIo BUKDYTKOI0 (B KOMMNIEKTi Heac), ob
BIZKPTI KPHLLKY BIAAiny AnA batapeiiok. Buitmitb Gatapetiku.

+ Betanosirb 4 Hogi OaTapeiiki (AG13, LR44) TabneTkoBoro Ty, Ak nokaaro. BcraHoBiTb Ha Micue
KPULLKY BiAiny AnA 6atapeiiok Ta 3aTArHITb FBUHTH.

« fIKLLO 3BYKW irpaLLIky CoBINbHUNKCH 360 CTUXM, 3aMiHITL GaTapeiikn.

ZAMENA BATERIJA:
. NAI?OM(ENA ZA ODRASLA LICA: Ukljucene baterije su samo u svrhu prikazivanja funkcionisanja
roizvoda.

. Friloiene baterije izvadite i odlozite na bezbedno mesto.

+ Da zamenite baterije, koristite filipsov Srafciger (nije prilozen) kako biste otvorili poklopac pregratka
za baterije. Skinite | ostavite sa strane.

« Stavite 4 nove baterije (u obliku dugmeta) (AG13, LR44) kao Sto je prikazano. Vratite poklopac za
baterije i zategite $raf.

« Kad zvuk postane izoblicen ili oslabi, zamenite baterije.
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« Remove and dispose of try-me tab before use.
« Die Probierfunktionslasche vor Gebrauch des Spielzeugs entfernen und entsorgen.

+ Hasznélat el6tt tavolitsa el és dobja ki a proba-fiilet.

« Pfed prvnim pouZitim odeberte a do odpadu odstrarite tabulku,,vyzkousej mne”.
« Vystupok,,Vyskasaj ma“ pred pouZzitim vyberte a zlikvidujte.

- Indepartati banda pentru demonstratii inainte de utilizare.

« Pred uporabo odstrani jezicek za preizkus delovanja.

- Uklonite i odloZite etiketu za isprobavanje prije koristenja.

« Lidzu iznemiet ierobezotaju pirms lietosanas.

+ Prie$ gaminio naudojima nuimkite ir iSmeskite apsaugine juostele.

- Eemaldage plastkeeleke ning visake see minema.

+ [lepes BUKOPUCTAHHAM BUKUHbTE TeCTOBUIA APAKK.
\ « Pre koriscenja uklonite i odloZite jezicke za isprobavanje igracke.

Press for music! « Driicke hier, um Musik zu horen! « Nacisnij, aby ustysze¢ muzyke! - Nyomd
meg a zene megszolaltatasahoz! - Zmacknéte pro hudbu! - Po stlaceni zaznie hudba! - Apasa
pentru muzica! - Pritisni za glasbo! - Pritisnite za glazbu! - Nospiediet, lai skanetu muzika!
« Paspauskite ir muzika pradés groti! - Vajuta muusika kuulamiseks! < Haxmu, yto6bi
3a3Byyana my3bika! - HaTucHitb, wo6 nouytn my3uky! « Pritisnuti za muziku!

There are 2 songs. 1 in princess mode and 1 in popstar
mode. - Sie singt 2 Lieder. Eines als Prinzessin und eines als
Popstar. - Dostepne sa dwie piosenki. Jedna dla ksiezniczki
i jedna dla gwiazdy rocka. - A baba 2 dalt is ismer: 1-et
hercegné alakban, és 1-et popsztér alakban. « K vybéru
jsou dvé pisnicky. 1 je ve stylu princezna a 1 je ve stylu
popova hvézda. « Su tu 2 piesne. 1 v Style princezneja 1v
Style pophviezdy. - Papusa are 2 melodii: una in varianta
printesd si una in varianta cantdreata. + Na voljo sta 2
pesmi. 1za princeso in 1 za pop zvezdo. - SadrzZi 2 pjesme.
1 u maniri princeze i 1 u maniri pop zvijezde. « Lelle
atskano divas dziesmas. Viena ir princeses dziesma, otra
popmizika. - Galite klausytis dviejy skirtingy daineliy.
Viena - pricesés rezimo, antra - pop stiliaus rezimo. « Nukk
laulab kahte laulu. Uks laul printsessina ja iiks laul
popstaarina. - Kykna noet 2 neceHku. 1 B pexume
NpUHLECchb 1 1B pexxume non-3Be3Abl. « [CHye 2 niceHbKi.
1 B pexumi npuHLECH, iHLWAa — B peXxumi non-3ipku. « Na
raspolaganju su 2 pesme. 1za princezu i 1za pop zvezdu.

« Przed rozpoczeciem zabawy wyjmij i wyrzu¢ jezyczek uruchamiajacy tryb demonstracyjny.

« Ynanute u yTunusupyiite Apabiyok "Monpo6yit Mexa" nepes uCNonb3oBaH1eM U3genus.

INSTRUCTIONS « ANLEITUNG « INSTRUKCJA
HASZNALATI UTASITAS « NAVOD - POKYNY
INSTRUCTIUNI « NAVODILA « UPUTE « INSTRUKCLJA
JUHEND « UHCTPYKLUN « IHCTPYKLIA « UPUTSTVO

Doll cannot stand alone. « Die Puppe kann nicht von allein stehen. « Lanka nie stoi samodzielnie. « A baba nem tud dnélléan megallni. - Panenky nemohou stat samy. « Babika
nedokdze stat samostatne. - Papusa nu isi poate mentine pozitia fara sprijin.  Puncka ne more stati sama. « Lutka ne moZe stajati samostalno. - Lelle pati nestav. - Lélé negali stovéti
pati. - Nukk ei seisa iseseisvalt piisti.  Kykna He MoxeT cToATb CamocToATeNbHO. « JlAnbka He Moxe cToaTI 6e3 nigTpumky. « Lutka ne moze samostalno stajati.

- Contents: Please remove everything from the package and compare to the contents shown here. If any items are missing, please contact your local Mattel office.
Keep these instructions for future reference as they contain important information.

« Inhalt: Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und mit der Abbildung vergleichen. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an die fiir Sie zusténdige
Mattel-Filiale zwecks Ersatz. Diese Anleitung bitte fiir magliche Riickfragen aufbewahren. Sie enthdlt wichtige Informationen.

- Zawartosc: Prosimy wyja¢ wszystko z opakowania i poréwnac z zawartoscia przedstawiona na rysunku. Jesli brakuje jakiegokolwiek elementu, prosimy o kontakt
znajblizszym biurem firmy Mattel. Prosimy zachowac te instrukcje, poniewaz zawiera ona wazne informacje.

- Tartalom: Kérjiik, tavolitson el mindent a csomagoldshol, és vesse dssze az itt feltiintetett tartalommal. Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, informacioért forduljon
a helyi Mattel képviselethez. Grizze meg ezt a hasznélati utasitést, mert a késgbbiekben is felhasznalhat6, fontos informacikat tartalmaz.

« Obsah: Vyjméte prosim v3e z obalu a porovnejte obsah uvedeny zde na obrazku. Pokud nékteré polozky chybi, obratte se na prodejnu, kde byla hracka zakoupena.
Tento ndvod uschovejte pro budouci poutZiti, protoZe obsahuje dileZité informace.

« Obsah: Z balenia vietko vyberte a porovnajte s tu uvedenym obsahom. Ak cokolvek chyba, obratte sa na predajiiu, v ktorej ste vyrobok zakipili. Kedze tieto
pokyny obsahuju doleZité informécie, odloZte si ich pre buddcu potrebu.

- Continut: Goliti continutul pachetului si comparati piesele cu cele prezentate aici. Daca lipseste vreo piesd, vd rugdm sa contactati reprezentantul local Mattel.
Pastrati aceste instructiuni pentru a le putea consulta ulterior: ele contin informatii importante.
za kasnejSo uporabo, saj v njih vedno lahko najdes kak koristen napotek.

- Sadrzaj: Molimo prilikom otvaranja pakiranja izvadite sav sadrZaj iz kutije i usporedite ga s prikazanim. Ukoliko neki od dijelova nedostaju molimo kontaktirajte
Mattel-ova distributera u vasoj zemlji. Molimo Cuvajte ove upute za daljnju upotrebu jer sadrZe vazne informacije.

« Saturs: Ludzu iznemiet un salidziniet iepakojuma saturu ar attéla redzamo. Ja kada no detalam trakst, sazinietis ar tuvako Mattel biroju. Saglabajiet o instrukciju,
ta satur svarigu informaciju.

- Sudétis: ISimkite ir patikrinkite, ar pakuotéje yra visi paveiksléliuose pavaizduoti priedai. Jeigu kazko traksta, susisiekite su jusy Salies Mattel kompanijos atstovybe.
I3saugokite i instrukcija, kadangi joje yra pateikta vertinga informacija, kurios gali prireikti ateityje.

« Komplekti osad: Vdtke kdik komplekti osad pakendist vélja ning vdrrelge joonisel kujutatuga. Kui méni osa puudub, pddrduge Matteli esindaja poole. Hoidke
kasutusjuhend alles, sest selles on téhtsat infot.

- Conepxumoe: /13BnekwTe U3 naketa Bce CofepXMOe i CPaBHUTE ero C TeM, YTo YKa3aHo 31ecb. B cyuae oTcyTcTBINA KaKoii-nn6o AeTani, CBAXUTECH C BALLUM
MeCTHbIM oucom Komnaun Mattel. CoxpaHuTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO Ha ByAyLLee, T. K. OHa COBEPXMT BaxHylo MHOOPMALII0.

« BmicT: ButarHith i3 ynakoBKi Becb BMiCT Ta nopiBHsiiTe Cknagosi 3 nepeniueHnmMm B iHCTPYKLL. Y pa3i BiacyTHOCTi byab-AKoi AeTani 3aTenedoHyiiTe Micueomy
Anctpu6'iotepy komnanii Mattel. Byab nacka, 36epexiTb Ljto iHCTPYKLito ANA BUKOPUCTAHHA Y MaitbyTHbOMY, OCKINbKIA B Hili 6arato BannBoi iHpopmaLii.

« SadrZaj: Molimo vas da izvadite sve iz ambalaZe i uporedite sa sadrZajem prikazanim ovde. Ako nedostaje bilo koji deo molimo vas da kontaktirate lokalnog
Mattel distributera. Sacuvajte ova uputstva za buduce reference jer ona sadrze vazne informacije.

©2011 Mattel. All Rights Reserved. Tous droits réservés.

Princess to Popstar and back again! - Von einer Prinzessin zum Popstar und umgekehrt! - Z ksiezniczki w gwiazde rocka i z powrotem!
« Hercegndhdl popsztar, majd tjra hercegnd! - Z princezny na popovou hvézdu a naopak! - 0d princeznej ku pophviezde a spit! < De la
printesa la cantareata si invers! « 0d princese do pop zvezde in spet nazaj! - 0d princeze do pop zvijezde i obrnuto! - Princese parvérsas
popzvaigzné un atpakal! - Princesés dainele keicia pop stiliaus daina ir vél atgal! - Muuda printsess popstaariks ja siis printsessiks tagasi!
« MlpuHuecca npeBpalaetca B Mlon-38e3ay 1 o6patHo! - Bis npuHLecn o non-3ipku Ta Hasap! - 0d princeze do pop zvezde i nazad!

Back view - Ansicht Riickseite - Widok z tytu
HATULNEZET - Pohled zezadu - Pohlad zozadu
Vedere din spate - Pogled z zadnje strani
Pogled sa straznje strane - Skats no aizmugures
Vaizdas i$ nugaros - Tagantvaade - Bun c3agm
Burnap 33apy - lzgled zadnje strane

Fasten to the front
An der Vorderseite schlieBen
Zapnij z przodu - Kapcsolja dssze eldl

Pripevnit vpredu - Pripnite vpredu

Tncheiati in fata - Zapni spredaj
Pricvrstite sprijeda - Savienojiet priekSpusé
Prisekite priekyje « Kinnita ees

MpucTernu K nepeaHeit yactn

3aKpinnioeTbca cnepesy

" Zakopcati na prednjoj strani

Fasten « SchlieRen « Zapnij
Kapcsolja dssze « Pipevnit
Pripnite « Incheiati - Zapni
Udvrstite « Savienojiet
Susekite - Kinnita « Mpucterin
3akpiniTb « Zakop(ati

Unfasten - Gffnen
0Odepnij - Kapcsolja szét
Uvolnit - Odopnite
Descheiati + Odpni
Otpustite - Atvienojiet
Atsekite - Vota lahti
Orcrery « Po3cTebHiTh
« Otkopcati
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